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1. Compruebe si los 2 soportes de 
instalación se han fijado correcta-
mente. 2  

! Para liberar los soportes de insta-
lación, consulte la imagen 2  - 1  

 ADVERTENCIA
IMPORTANTE: LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR 
PARA FUTURAS CONSULTAS.
! Importante: Conserve estas instrucciones por si tuviera que consultarlas en 

otro momento.
! Este producto es adecuado únicamente para niños que no puedan sentarse sin 

ayuda, darse la vuelta ni levantarse sobre sus manos y rodillas. Peso máximo 
del niño: 9 kg.

! Utilice solamente una superficie firme, nivelada en horizontal, plana y seca.
! No permita que otros niños jueguen sin ser vigilados cerca de la cuna portátil.
! No utilice el producto si cualquier parte de la cuna portátil está rota, ras-

gada o falta.
! Utilice solamente piezas de recambio suministradas o aprobadas por el 

fabricante.
! Sea consciente del riesgo del fuego real y de las fuentes de calor intenso, 

como por ejemplo estufas, chimeneas, etc., en las cercanías de la cuna portátil.
! Los asas y la parte inferior de la cuna portátil se deben inspeccionar regular-

mente por si hubiera signos de daños y desgaste.
! No utilice o agregue un colchón diferente al suministrado con la cuna portátil.
! Esta cuna portátil no está pensada para dormir durante prolongados períodos 

de tiempo.
! No deje al niño desatendido.
! La cabeza del niño en la cuna portátil nunca debe estar por debajo del cuerpo 

del niño.
! Antes de transportar o levantar, asegúrese de que los asas se encuentran en la 

posición correcta de uso.
! No coloque el capazo cerca de un fuego activo u otra fuente de calor intenso.
! No agregue otro colchón encima del colchón proporcionado o recomendado 

por los fabricantes.
! Tenga en cuenta el riesgo de golpear al bebé, por ejemplo, al ponerlo en el 

suelo o a pasar por las puertas.
! No deje en el capazo nada que pudiera presentar peligro de asfixia, por ejem-

plo, juguetes no rígidos o almohadas.
! No coloque el capazo cerca de otro producto que pueda suponer un peligro de 

estrangulamiento, por ejemplo, cordones, cuerdas de persianas, etc.
! El sobrecalentamiento puede poner en peligro la vida de su hijo! Tenga en 

cuenta la temperatura ambiente y la ropa del niño y asegúrese de que no tenga 
demasiado frío ni demasiado calor.

! Pide consejo a un profesional sanitario sobre cómo dormir de forma segura.
! ADVERTENCIA: Este capazo Joie Ramble XL solo puede usarse con el soporte 

para capazo Joie. Nunca use este producto en otros soportes.

 Montar la cuna portátil
Consulte las imágenes 1  - 7

Información del producto
Lea todas las instrucciones e información de este manual antes de utilizar 
este dispositivo. Si tiene alguna pregunta, consulte a su vendedor. Algunas 
características pueden variar en función del modelo.
Cuenta con la aprobación del estándar de seguridad europeo EN 1466:2023. 
Producto  Cuna portátil
Nº de patente  Pendiente de patente
Fabricado en  China
Sitio Web www.joiebaby.com
Fabricante  Allison Baby UK Ltd 
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! Utilice siempre el colchón cuando 
utilice la cuna portátil.

! La cubierta del colchón se puede 
quitar fácilmente para lavar.

 ! Dentro del capazo hay un compar-
timento para almacenamiento. 5

2. Para abrir la capota, tire de ella hacia 
adelante 3  - 2 mientras presiona los 
botones de ambos lados. 3  - 1 

3. Coloque el cubrecama en la cuna 
portátil y, a continuación, acople el 
gancho y los anclajes en la cuna 
portátil. 6

! Uso del cubrecama en invierno 
para proporcionar al bebé un 
entorno de sueño más cálido y 
confortable.

4. La cuna portátil completamente 
montada se muestra en el punto 7  

 Para desmontar la cuna portátil, 
simplemente realice los pasos ante-
riores en orden inverso.
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 Utilizar la cuna portátil
Consulte las imágenes 8  - 18

Coloque la cuna portátil directamente 
abajo hasta que quede encajada 
(escuchará un clic) en los adaptado-
res. 12  

Un sonido de clic significa que la 
cuna portátil se ha montado comple-
tamente. 13   

!  No pliegue la sillita de paseo cu-
ando la cuna portátil siga acoplada.

Utilice la cuna portátil solamente con 
la sillita de paseo Vinca, Versiti, Finiti, 
Alore, Versatrax, Elara con los adap-
tadores acoplados.

El capazo se puede fijar en el soporte 
en ambos sentidos.

Para acoplar el capazo, alinee sus 
laterales con los soportes del cabal-
lete. 14  Coloque el capazo directa-
mente hacia abajo hasta que quede 
sujeto en su posición.
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Desmontar los artículos mullidos

Cuidado y mantenimiento
1. Quite el colchón de la cuna portátil y la almohadilla del colchón de la funda. 

Limpie la funda y el colchón con un paño húmedo y deje que se seque.
2. LIMPIEZA: Después de quitar la almohadilla del con son de la funda, lávela a 

mano, escúrrala, NO USAR LEJÍA. Utilice únicamente un paño húmedo para 
limpiar la almohadilla del colchón. No planchar.

3. La almohadilla del asiento extraíble se puede lavar con agua fría y dejarse 
escurrir. No usar lejía.

4. La exposición excesiva al sol o al calor podría causar decoloración o alabeo 
de las piezas.

Consulte las imágenes 19  
Desabroche la cremallera para quitar 
los artículos mullidos de la capota. 19

Quitar la cuna portátil

Suelte los botones situados a ambos 
lados de la cuna portátil 17  - 1y, a 
continuación, levante esta hacia ar-
riba. 17  - 2

Un sonido de clic significa que la 
cuna portátil se ha montado comple-
tamente. 15

Para quitar el capazo, apriete sus 
botones de desbloqueo 16  -1 y 
levántelo 16  -2. 19

18

22

115

16 2

1

1

2
17

1

1



33 34

1. Por favor verifique se 2 suportes 
estão fixados corretamente. 2  

! Para liberar o suporte,ver ima-
gens 2  - 1  

 ADVERTÊNCIA
IMPORTANTE - LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA 
REFERÊNCIA FUTURA.
! Este produto adequa-se apenas a crianças que não conseguem sentar-se sem 

ajuda, rebolar ou apoiar-se nas mãos e nos joelhos. Peso máximo da criança: 9 
kg.

! Utilize apenas sobre uma superfície seca, plana, nivelada, firme e horizontal.
! Não deixe que outras crianças brinquem sozinhas perto do carrinho.
! Não use se qualquer peça do berço de transporte se estiver quebrado, rasgado 

ou faltando.
! Use somente peças de reposição fornecidas ou aprovadas pelo fabricante.
! Esteja ciente do risco de incêndio e outras fonte de forte calor, tais como in-

cêndios de barra elétrica, incêndios de gases, etc., nas proximidades de berço.
! As alças e a parte inferior do berço de transporte devem ser inspecionadas 

regularmente para sinais de desgaste e danos.
! NÃO use ou adicione qualquer colchão além do fornecido com o berço de 

transporte.
! Este berço de transporte não se destina a períodos prolongados para dormir.
! Não deixe sua criança desatendida.
! A cabeça da criança no berço de transporte nunca deve estar inferior ao corpo 

da criança.
! Antes de carregar ou elevar, certifique-se de que a alça está na posição correta 

de utilização.
! Não aproxime a alcofa de chamas vivas ou outra fonte de calor intenso.
! Não coloque outros colchões sobre o colchão fornecido ou recomendado pe-

los fabricantes.
! Esteja consciente do perigo de bater no bebé, por exemplo, ao colocá-lo no 

chão ou ao atravessar portas.
! Não deixe nenhum objeto na alcofa que possa representar perigo de asfixia, 

por exemplo, almofadas e brinquedos não rígidos.
! Não coloque a alcofa perto de outro produto que possa representar perigo de 

estrangulamento, por exemplo, cordas e cordões de persianas/cortinas.
! A criança pode correr risco de vida se sobreaquecer! Esteja consciente da tem-

peratura ambiente e da roupa da criança e certifique-se de que a criança não 
está demasiado fria ou demasiado quente.

! Peça conselhos a um profissional de saúde sobre como pode dormir em segu-
rança.

! AVISO: Este cesto Joie Ramble XL só pode ser utilizado com o suporte Joie 
para cesto. Nunca use este produto em outros suportes.

 Monte o Berço de Transporte
ver imagens 1  - 7

Informações do Produto
Leia todas as instruções deste manual antes de utilizar o produto. Se você 
tiver quaisquer dúvidas, favor contate o revendedor. Algumas funcionalidades 
podem variar dependendo do modelo.

É aprovado pela Norma de Segurança Europeia EN 1466:2023. 

Produto  Berço de Transporte
Patente N.º:  Patente pendente
Feito na  China
Website  www.joiebaby.com
Fabricante  Allison Baby UK Ltd 
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! Use sempre o colchão quando usa 
o berço de transporte.

! A capa do colchão pode ser facil-
mente removida para lavagem.

 ! Existe um compartimento de arma-
zenamento dentro da cadeira de 
auto. 5

2. Para abrir o dossel, puxe o dossel 
para frente 3  - 2 enquanto pressiona 
os botões em ambos os lados. 3  - 1 

3. Coloque a coberta no berço de 
transporte , em seguida, conecte o 
gancho e prendedores no berço de 
transporte. 6

! Usar a coberta no inverno para 
dar ao bebê um ambiente a mais 
quente e confortável de sono.

4. A montagem completa do berço de 
transporte é mostrada em 7  

 Para desmontar o berço de trans-
porte basta inverter os passos 
acima.
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 Use o berço de transporte
ver imagens 8  - 18

A alcofa pode ser fixada de ambos 
os modos no suporte.

Para fixar a alcofa, alinhe as laterais 
da mesma com os suportes de fixa-
ção. 14  Coloque a alcofa diretamente 
para baixo até ouvir um clique e ficar 
no lugar.

Coloque o berço de transporte di-
retamente para baixo até que ele se 
encaixe no adaptadores. 12  

Um som de clique significa que o ber-
ço de transporte está completamente 
montado. 13   

!  Por favor, não dobre o carrinho 
quando o berço de transporte ainda 
está conectado.

Use o berço de transporte somente 
com o carrinho Vinca, Versiti, Finiti, 
Alore, Versatrax, Elara com adaptado-
res acoplados.
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Separar partes Macias

Cuidado e Manutenção
1. Retire colchão do berço de transporte e protetor do colchão. Limpe o prote-

tor e colchão com um pano úmido e seque.
2. LIMPEZA: Depois de remover o protetor do colchão, lave à mão, escorra 

bem, NÃO USAR ALVEJANTE. Utilize apenas um pano úmido para limpar o 
colchão. Nunca passe com ferro.

3. A almofada do assento removível pode ser lavada em água fria em seca. 
Não use alvejante.

4. A exposição excessiva ao sol ou calor pode causar desbotamento ou defor-
mação das peças.

ver imagens 19  
Abra o fecho para remover a partes 
macias do dossel. 19

Retire o berço de transporte

Pressione os botões de liberação em 
ambos os lados do berço de trans-
porte 17 - 1e, em seguida, levante-o 
para cima. 17 - 2

Um som de clique significa que o 
berço de transporte está completa-
mente montado. 15

Para remover a alcofa, aperte os 
botões de desbloqueio da alcofa  
16  -1 e levante-a 16  -2. 19
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1. Compruebe si los 2 soportes de 
instalación se han fijado correcta-
mente. 2  

! Para liberar los soportes de insta-
lación, consulte la imagen 2  - 1  

 ADVERTENCIA
IMPORTANTE: LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR 
PARA FUTURAS CONSULTAS.
! Importante: Conserve estas instrucciones por si tuviera que consultarlas en 

otro momento.
! Este producto es adecuado únicamente para niños que no puedan sentarse sin 

ayuda, darse la vuelta ni levantarse sobre sus manos y rodillas. Peso máximo 
del niño: 9 kg.

! Utilice solamente una superficie firme, nivelada en horizontal, plana y seca.
! No permita que otros niños jueguen sin ser vigilados cerca de la cuna portátil.
! No utilice el producto si cualquier parte de la cuna portátil está rota, ras-

gada o falta.
! Utilice solamente piezas de recambio suministradas o aprobadas por el 

fabricante.
! Sea consciente del riesgo del fuego real y de las fuentes de calor intenso, 

como por ejemplo estufas, chimeneas, etc., en las cercanías de la cuna portátil.
! Los asas y la parte inferior de la cuna portátil se deben inspeccionar regular-

mente por si hubiera signos de daños y desgaste.
! No utilice o agregue un colchón diferente al suministrado con la cuna portátil.
! Esta cuna portátil no está pensada para dormir durante prolongados períodos 

de tiempo.
! No deje al niño desatendido.
! La cabeza del niño en la cuna portátil nunca debe estar por debajo del cuerpo 

del niño.
! Antes de transportar o levantar, asegúrese de que los asas se encuentran en la 

posición correcta de uso.
! No coloque el capazo cerca de un fuego activo u otra fuente de calor intenso.
! No agregue otro colchón encima del colchón proporcionado o recomendado 

por los fabricantes.
! Tenga en cuenta el riesgo de golpear al bebé, por ejemplo, al ponerlo en el 

suelo o a pasar por las puertas.
! No deje en el capazo nada que pudiera presentar peligro de asfixia, por ejem-

plo, juguetes no rígidos o almohadas.
! No coloque el capazo cerca de otro producto que pueda suponer un peligro de 

estrangulamiento, por ejemplo, cordones, cuerdas de persianas, etc.
! El sobrecalentamiento puede poner en peligro la vida de su hijo! Tenga en 

cuenta la temperatura ambiente y la ropa del niño y asegúrese de que no tenga 
demasiado frío ni demasiado calor.

! Pide consejo a un profesional sanitario sobre cómo dormir de forma segura.
! ADVERTENCIA: Este capazo Joie Ramble XL solo puede usarse con el soporte 

para capazo Joie. Nunca use este producto en otros soportes.

 Montar la cuna portátil
Consulte las imágenes 1  - 7

Información del producto
Lea todas las instrucciones e información de este manual antes de utilizar 
este dispositivo. Si tiene alguna pregunta, consulte a su vendedor. Algunas 
características pueden variar en función del modelo.
Cuenta con la aprobación del estándar de seguridad europeo EN 1466:2023. 
Producto  Cuna portátil
Nº de patente  Pendiente de patente
Fabricado en  China
Sitio Web www.joiebaby.com
Fabricante  Allison Baby UK Ltd 
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1. Por favor verifique se 2 suportes 
estão fixados corretamente. 2  

! Para liberar o suporte,ver ima-
gens 2  - 1  

 ADVERTÊNCIA
IMPORTANTE - LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA 
REFERÊNCIA FUTURA.
! Este produto adequa-se apenas a crianças que não conseguem sentar-se sem 

ajuda, rebolar ou apoiar-se nas mãos e nos joelhos. Peso máximo da criança: 9 
kg.

! Utilize apenas sobre uma superfície seca, plana, nivelada, firme e horizontal.
! Não deixe que outras crianças brinquem sozinhas perto do carrinho.
! Não use se qualquer peça do berço de transporte se estiver quebrado, rasgado 

ou faltando.
! Use somente peças de reposição fornecidas ou aprovadas pelo fabricante.
! Esteja ciente do risco de incêndio e outras fonte de forte calor, tais como in-

cêndios de barra elétrica, incêndios de gases, etc., nas proximidades de berço.
! As alças e a parte inferior do berço de transporte devem ser inspecionadas 

regularmente para sinais de desgaste e danos.
! NÃO use ou adicione qualquer colchão além do fornecido com o berço de 

transporte.
! Este berço de transporte não se destina a períodos prolongados para dormir.
! Não deixe sua criança desatendida.
! A cabeça da criança no berço de transporte nunca deve estar inferior ao corpo 

da criança.
! Antes de carregar ou elevar, certifique-se de que a alça está na posição correta 

de utilização.
! Não aproxime a alcofa de chamas vivas ou outra fonte de calor intenso.
! Não coloque outros colchões sobre o colchão fornecido ou recomendado pe-

los fabricantes.
! Esteja consciente do perigo de bater no bebé, por exemplo, ao colocá-lo no 

chão ou ao atravessar portas.
! Não deixe nenhum objeto na alcofa que possa representar perigo de asfixia, 

por exemplo, almofadas e brinquedos não rígidos.
! Não coloque a alcofa perto de outro produto que possa representar perigo de 

estrangulamento, por exemplo, cordas e cordões de persianas/cortinas.
! A criança pode correr risco de vida se sobreaquecer! Esteja consciente da tem-

peratura ambiente e da roupa da criança e certifique-se de que a criança não 
está demasiado fria ou demasiado quente.

! Peça conselhos a um profissional de saúde sobre como pode dormir em segu-
rança.

! AVISO: Este cesto Joie Ramble XL só pode ser utilizado com o suporte Joie 
para cesto. Nunca use este produto em outros suportes.

 Monte o Berço de Transporte
ver imagens 1  - 7

Informações do Produto
Leia todas as instruções deste manual antes de utilizar o produto. Se você 
tiver quaisquer dúvidas, favor contate o revendedor. Algumas funcionalidades 
podem variar dependendo do modelo.

É aprovado pela Norma de Segurança Europeia EN 1466:2023. 

Produto  Berço de Transporte
Patente N.º:  Patente pendente
Feito na  China
Website  www.joiebaby.com
Fabricante  Allison Baby UK Ltd 
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1. Por favor verifique se 2 suportes 
estão fixados corretamente. 2  

! Para liberar o suporte,ver ima-
gens 2  - 1  

 ADVERTÊNCIA
IMPORTANTE - LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA 
REFERÊNCIA FUTURA.
! Este produto adequa-se apenas a crianças que não conseguem sentar-se sem 

ajuda, rebolar ou apoiar-se nas mãos e nos joelhos. Peso máximo da criança: 9 
kg.

! Utilize apenas sobre uma superfície seca, plana, nivelada, firme e horizontal.
! Não deixe que outras crianças brinquem sozinhas perto do carrinho.
! Não use se qualquer peça do berço de transporte se estiver quebrado, rasgado 

ou faltando.
! Use somente peças de reposição fornecidas ou aprovadas pelo fabricante.
! Esteja ciente do risco de incêndio e outras fonte de forte calor, tais como in-

cêndios de barra elétrica, incêndios de gases, etc., nas proximidades de berço.
! As alças e a parte inferior do berço de transporte devem ser inspecionadas 

regularmente para sinais de desgaste e danos.
! NÃO use ou adicione qualquer colchão além do fornecido com o berço de 

transporte.
! Este berço de transporte não se destina a períodos prolongados para dormir.
! Não deixe sua criança desatendida.
! A cabeça da criança no berço de transporte nunca deve estar inferior ao corpo 

da criança.
! Antes de carregar ou elevar, certifique-se de que a alça está na posição correta 

de utilização.
! Não aproxime a alcofa de chamas vivas ou outra fonte de calor intenso.
! Não coloque outros colchões sobre o colchão fornecido ou recomendado pe-

los fabricantes.
! Esteja consciente do perigo de bater no bebé, por exemplo, ao colocá-lo no 

chão ou ao atravessar portas.
! Não deixe nenhum objeto na alcofa que possa representar perigo de asfixia, 

por exemplo, almofadas e brinquedos não rígidos.
! Não coloque a alcofa perto de outro produto que possa representar perigo de 

estrangulamento, por exemplo, cordas e cordões de persianas/cortinas.
! A criança pode correr risco de vida se sobreaquecer! Esteja consciente da tem-

peratura ambiente e da roupa da criança e certifique-se de que a criança não 
está demasiado fria ou demasiado quente.

! Peça conselhos a um profissional de saúde sobre como pode dormir em segu-
rança.

! AVISO: Este cesto Joie Ramble XL só pode ser utilizado com o suporte Joie 
para cesto. Nunca use este produto em outros suportes.

 Monte o Berço de Transporte
ver imagens 1  - 7

Informações do Produto
Leia todas as instruções deste manual antes de utilizar o produto. Se você 
tiver quaisquer dúvidas, favor contate o revendedor. Algumas funcionalidades 
podem variar dependendo do modelo.

É aprovado pela Norma de Segurança Europeia EN 1466:2023. 

Produto  Berço de Transporte
Patente N.º:  Patente pendente
Feito na  China
Website  www.joiebaby.com
Fabricante  Allison Baby UK Ltd 
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1. Comproveu si els 2 suports de 
instal·lació s'han fixat 
correctament. 
! Per alliberar els suports d'instal·lació
consulteu la imatge 

IMPORTANT: LLEGIU ATENTAMENT I 
CONSERVEU PER A FUTURES CONSULTES. !
! Aquest producte és adequat únicament per a nens que no puguin seure sense
ajuda, girar-se ni aixecar-se sobre les mans i els genolls. Pes màxim del nen: 9 kg.
! Utilitzeu només una superfície ferma, anivellada en horitzontal, plana i seca. !
No permeteu que altres nens juguin sense ser vigilats a prop del bressol portàtil.
! No utilitzeu el producte si qualsevol part del bressol portàtil està trencada, es
quinçada o falta.
! Utilitzeu només peces de recanvi subministrades o aprovades pel
fabricant.
! Tingueu en compte el risc del foc real i de les fonts de calor intens,
com ara estufes, xemeneies, etc., a les proximitats del bressol portàtil.
! Les nanses i la part inferior del bressol portàtil s'han d'inspeccionar regular
ment per si hi hagués signes de danys i desgast.
! No utilitzeu o afegiu un matalà diferent al subministrat amb el bressol portàtil.
! Aquest bressol portàtil no està pensat per dormir durant períodes prolongats
de temps.
! No deixeu el nen desatès. ! El cap del nen al bressol portàtil mai ha d'estar per 
sota del cos
del nen.
! Abans de transportar o aixecar, assegureu-vos que les nanses es troben a la
posició correcta d'ús.
! No col·loqueu el cabàs a prop d'un foc actiu o una altra font de calor intens. !
No afegiu un altre matalà a sobre del matalà proporcionat o recomanat
pels fabricants.
! Tingueu en compte el risc de colpejar el bebè, per exemple, en posar-lo a
terra o en passar per les portes.
! No deixeu al cabàs res que pugui presentar perill d'asfíxia, per exem
ple, joguines no rígides o coixins.
! No col·loqueu el cabàs a prop d'un altre producte que pugui suposar un perill
d'estrangulació, per exemple, cordons, cordes de persianes, etc.
! El sobreescalfament pot posar en perill la vida del vostre fill! Tingueu en
compte la temperatura ambient i la roba del nen i assegureu-vos que no tingui
massa fred ni massa calor.
! Demaneu consell a un professional sanitari sobre com dormir de forma segura. 
ADVERTÈNCIA: Aquest cabàs Joie Ramble XL només es pot utilitzar amb el suport
per a cabàs Joie. No utilitzeu mai aquest producte en altres suports.

 Muntar el bressol portàtil
Consulteu les imatges 1 - 7

Informació del producte
Llegiu totes les instruccions i informació d'aquest manual abans d'utilitzar 
aquest dispositiu. Si teniu alguna pregunta, consulteu el vostre venedor. 
Algunes característiques poden variar en funció del model.
Compta amb l'aprovació de l'estàndard de seguretat europeu EN 
1466:2023. 
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7! Utilitzi sempre el matalàs quan
utilitzi el bressol portàtil.

! La coberta del matalàs es pot
treure fàcilment per rentar.

! Dins del cabàs hi ha un compar-
timent per a emmagatzematge.

2.Per obrir la capota, estiri-la cap a
davant mentre pressiona els
botons de banda i banda.

3.Col·loqui el cobreixllit al bressol
portàtil i, a continuació, acobli el 
ganxo i els ancoratges al bressol 
portàtil.

! Ús del cobreixllit a l'hivern
per proporcionar al nadó un 
entorn de son més càlid i 
confortable.

4.El bressol portàtil completament
muntat es mostra al punt
Per desmuntar el bressol portàtil,
simplement realitzi els passos ante-
riors en ordre invers.
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12 Utilitzar el bressol portàtil
Consulteu les imatges 8 - 18

Col·loqueu el bressol portàtil 
directament a baix fins que quedi 
encaixat (sentireu un clic) als 
adaptadors.

Un so de clic significa que
 el bressol portàtil s'ha 
muntat completament.

 No plegueu el cotxet quan
el bressol portàtil segueixi acoblat.

Utilitzeu el bressol portàtil només 
amb el cotxet Vinca, Versiti, Finiti, 
Alore, Versatrax, Elara amb els 
adaptadors acoblats.

El capazo es pot fixar al suport en 
ambdós sentits.

Per acoblar el cabàs, alineeu els 
seus laterals amb els suports del 
cavallet.  Col·loqueu el cabàs directa-
ment a baix fins que quedi subjecte a 
la seva posició.
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Desmuntar els articles tous

Cura i manteniment
1. Traieu el matalàs del bressol portàtil i el coixinet del matalàs de la funda.

Netegeu la funda i el matalàs amb un drap humit i deixeu que s'assequi.
2. NETEJA: Després de treure el coixinet del con de la funda, renteu-la a

mà, escorreu-la, NO FER SERVIR LLEIXIU. Utilitzeu únicament un drap humit
per netejar el coixinet del matalàs. No planxar.

3. El coixinet del seient extraïble es pot rentar amb aigua freda i deixar-se
escórrer. No fer servir lleixiu.

4. L'exposició excessiva al sol o a la calor podria causar decoloració o deformació
de les peces.

Consulteu les imatges

Desabrocheu la cremallera per treure 
els articles tous de la capota.

Treure el bressol portàtil
Deixeu anar els botons situats a banda
 i banda del bressol portàtil i, a
continuació, aixequeu-lo cap amunt. 

Un so de clic significa que el bressol
 portàtil s'ha muntat completament.

Per treure el cabàs, premeu els 
seus botons de desbloqueig    -1 i
aixequeu-lo    -2 .

-1
-2
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1. Comproveu si els 2 suports de 
instal·lació s'han fixat 
correctament. 
! Per alliberar els suports d'instal·lació
consulteu la imatge 

IMPORTANT: LLEGIU ATENTAMENT I 
CONSERVEU PER A FUTURES CONSULTES. !
! Aquest producte és adequat únicament per a nens que no puguin seure sense
ajuda, girar-se ni aixecar-se sobre les mans i els genolls. Pes màxim del nen: 9 kg.
! Utilitzeu només una superfície ferma, anivellada en horitzontal, plana i seca. !
No permeteu que altres nens juguin sense ser vigilats a prop del bressol portàtil.
! No utilitzeu el producte si qualsevol part del bressol portàtil està trencada, es
quinçada o falta.
! Utilitzeu només peces de recanvi subministrades o aprovades pel
fabricant.
! Tingueu en compte el risc del foc real i de les fonts de calor intens,
com ara estufes, xemeneies, etc., a les proximitats del bressol portàtil.
! Les nanses i la part inferior del bressol portàtil s'han d'inspeccionar regular
ment per si hi hagués signes de danys i desgast.
! No utilitzeu o afegiu un matalà diferent al subministrat amb el bressol portàtil.
! Aquest bressol portàtil no està pensat per dormir durant períodes prolongats
de temps.
! No deixeu el nen desatès. ! El cap del nen al bressol portàtil mai ha d'estar per 
sota del cos
del nen.
! Abans de transportar o aixecar, assegureu-vos que les nanses es troben a la
posició correcta d'ús.
! No col·loqueu el cabàs a prop d'un foc actiu o una altra font de calor intens. !
No afegiu un altre matalà a sobre del matalà proporcionat o recomanat
pels fabricants.
! Tingueu en compte el risc de colpejar el bebè, per exemple, en posar-lo a
terra o en passar per les portes.
! No deixeu al cabàs res que pugui presentar perill d'asfíxia, per exem
ple, joguines no rígides o coixins.
! No col·loqueu el cabàs a prop d'un altre producte que pugui suposar un perill
d'estrangulació, per exemple, cordons, cordes de persianes, etc.
! El sobreescalfament pot posar en perill la vida del vostre fill! Tingueu en
compte la temperatura ambient i la roba del nen i assegureu-vos que no tingui
massa fred ni massa calor.
! Demaneu consell a un professional sanitari sobre com dormir de forma segura. 
ADVERTÈNCIA: Aquest cabàs Joie Ramble XL només es pot utilitzar amb el suport
per a cabàs Joie. No utilitzeu mai aquest producte en altres suports.

 Muntar el bressol portàtil
Consulteu les imatges 1 - 7

Informació del producte
Llegiu totes les instruccions i informació d'aquest manual abans d'utilitzar 
aquest dispositiu. Si teniu alguna pregunta, consulteu el vostre venedor. 
Algunes característiques poden variar en funció del model.
Compta amb l'aprovació de l'estàndard de seguretat europeu EN 
1466:2023. 
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